
AR-15 ENLARGED TRIGGERGUARD FDE

TGF (Trigger Guard, Forward Controls) Winter, BLK is machined from 7075
aluminum and Type III anodized black, it does not have a spring-loaded detent
for the front, but use a set screw like Magpul's, and a standard trigger guard roll
pin in the rear. We retained the use of roll pin for TGF's rear, as it's reliable and
robust, it also will not loosen. The front set screw is flush with the receiver and
doesn't protrude. Both versions feature a canted front edge to make rocking the
magazine into the mag well easier. The winter version has as much
constant/unchanged space from the trigger bow forward as possible (instead of
the space inside tapering and decreasing as the trigger guard nears the
receiver's front trigger guard holes). The space to the rear of the trigger bow is
inaccessible for the user's finger, so it's kept small and low. TGF is designed for
use with TDP spec forged lower receivers, and fills the gap forward of the pistol
grip, between the trigger guard "ears" (note that TGF will not swing down like
TDP spec trigger guards).  All the sharp edges and corners have been removed.  
  TGF is proudly designed and made in the USA.  A trigger guard roll pin and set
screw (for the front) are included. A 1/16 Allen wrench is required (not included).
7075 billet trigger guard for AR-15/M16 Enlarged space for gloved trigger finger
Hard coat Type III anodized black Includes Set screw and roll pin Color: Black,
FDE, or OD Green

Attributes

Name: AR-15 ENLARGED TRIGGERGUARD FDE
Manufacturer: FORWARD CONTROLS DESIGN
Product no.: 100044418
Mfr. No.: TGF, WINTER, FD
Finish: Flat Dark Earth
Make: AR-15
Delivery weight: 0.023kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 83mm
Shipping length: 140mm
UPC: 683828757440

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.x
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Sicherheitshinweise für den AR15 Enlarged
Triggerguard

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des AR15 Enlarged Triggerguard von Forward Controls Design. Dieser
Triggerguard wurde entwickelt, um Ihnen eine verbesserte Benutzererfahrung zu bieten. Bitte lesen Sie die
folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv
verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern.
Informieren Sie sich über Rückrufaktionen und Sicherheitswarnungen über die EU Safety Gate Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie das Produkt nur mit TDPspezifizierten geschmiedeten unteren Empfängern.
Achten Sie darauf, dass alle scharfen Kanten und Ecken entfernt sind, um Verletzungen zu vermeiden.
Verwenden Sie den mitgelieferten Rollstift und die Schraube gemäß den Anweisungen, um eine sichere
Montage zu gewährleisten.
Verwenden Sie einen 1/16 Zoll Inbusschlüssel für die Installation (nicht im Lieferumfang enthalten).

Anweisungen für Installation und Nutzung

Überprüfen Sie die Teile: Stellen Sie sicher, dass alle Teile, einschließlich Schraube und Rollstift, im
Lieferumfang enthalten sind.
Montage des Triggerguards:

Entfernen Sie den alten Triggerguard, falls vorhanden.
Setzen Sie den neuen Triggerguard an der vorgesehenen Stelle ein.
Befestigen Sie die vordere Schraube bündig mit dem Empfänger. Achten Sie darauf, dass sie nicht
hervorsteht.
Verwenden Sie den Rollstift im hinteren Bereich, um den Triggerguard an Ort und Stelle zu halten.

Sicherheitsüberprüfung:
Überprüfen Sie, ob der Triggerguard sicher befestigt ist und keine Bewegungen aufweist.
Stellen Sie sicher, dass der Triggerguard nicht mit anderen Teilen des Gewehrs in Konflikt steht.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt und alle Verpackungsmaterialien gemäß den örtlichen Vorschriften für
Elektroschrott.
Achten Sie darauf, dass keine Teile in die Umwelt gelangen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Kundenservice von
Forward Controls Design. Achten Sie darauf, alle relevanten Informationen zu Ihrem Produkt bereitzustellen, um eine
schnelle Antwort zu erhalten.

Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitshinweise gemäß den EUVorgaben erstellt wurden, um Ihnen eine sichere
Nutzung des AR15 Enlarged Triggerguard zu ermöglichen. Verwenden Sie das Produkt verantwortungsbewusst und
beachten Sie alle Sicherheitsvorkehrungen.
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AR15 Enlarged Trigger Guard Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the AR15 Enlarged Trigger Guard. This guide provides important safety information,
installation instructions, and usage guidelines to ensure the safe and effective operation of your trigger guard. Please
read this guide carefully before use.

General Safety Guidelines
Ensure that the trigger guard is installed correctly to prevent accidental discharges.
Always treat your firearm as if it is loaded.
Keep the trigger guard and firearm clean and free from obstructions.
Use the trigger guard only with compatible AR15/M16 lower receivers.
Store the trigger guard in a safe location, out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the trigger guard for any signs of wear or damage.
If you notice any defects or issues, discontinue use immediately and seek professional assistance.

Specific Safety Precautions for Use

Installation Precautions:

Ensure the firearm is unloaded before installation.
Use the provided roll pin and set screw to secure the trigger guard.
Do not modify the trigger guard or the firearm in any way that could compromise safety.

Operational Precautions:

Always ensure your fingers are clear of the trigger when loading or unloading the firearm.
Avoid using the trigger guard with gloves that may impede your ability to operate the firearm safely.
Be aware of your surroundings and ensure a safe backdrop when handling the firearm.

AgeSpecific Warnings:

This product is intended for adult use only. Keep away from children and unauthorized users.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Prepare Your Firearm:

Ensure the firearm is pointed in a safe direction.
Verify that the firearm is unloaded.

Remove the Existing Trigger Guard:

Use appropriate tools to remove the old trigger guard if applicable.

Install the AR15 Enlarged Trigger Guard:

Position the trigger guard in place.
Insert the roll pin into the rear hole and secure it.
Use the set screw in the front to secure the trigger guard, ensuring it is flush with the receiver.

Check Installation:

Ensure that the trigger guard is securely fastened and does not move.
Inspect for any gaps or misalignments.

Usage



Once installed, ensure that the trigger guard allows for easy access to the trigger without obstruction.
The canted front edge of the trigger guard is designed to facilitate magazine insertion.
Remember to regularly check the tightness of the roll pin and set screw to ensure ongoing safety.

Disposal Instructions
Dispose of the trigger guard in accordance with local regulations.
If the trigger guard is damaged or no longer usable, ensure it is disposed of in a manner that prevents any
potential hazards to others.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding the AR15 Enlarged Trigger Guard, please refer to the manufacturer’s contact information
provided with the product packaging.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir el TGF (Guardia del Gatillo, Forward Controls) para su AR15. Este producto ha sido diseñado y
fabricado en los EE. UU. con un enfoque en la seguridad y la funcionalidad. Asegúrate de leer y seguir todas las
instrucciones de seguridad y uso para garantizar una experiencia segura y efectiva.

Directrices Generales de Seguridad
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de cualquier persona que no esté familiarizada con su
uso.
Inspecciona el TGF antes de cada uso para asegurarte de que no haya daños visibles.
Siempre utiliza el TGF de acuerdo con las instrucciones proporcionadas en esta guía.
Si experimentas algún problema o inseguridad durante el uso, detente inmediatamente y busca asistencia.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Uso con guantes: El TGF ha sido diseñado para facilitar el uso con guantes. Asegúrate de que tus guantes
no interfieran con el funcionamiento del gatillo.
Instalación adecuada: Sigue las instrucciones de instalación cuidadosamente para evitar problemas de
seguridad.
Evita el contacto con bordes afilados: Aunque todos los bordes afilados han sido eliminados, verifica que
no haya otros objetos afilados en el área de trabajo.
No modifiques el producto: Cualquier modificación no autorizada puede comprometer la seguridad y la
funcionalidad del TGF.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Herramientas necesarias:

Llave Allen de 1/16 (no incluida).

Instalación:

Retira el pasador de la guardia del gatillo estándar de tu receptor inferior.
Coloca el TGF en su lugar, asegurándote de que se ajuste correctamente entre las "orejas" de la
guardia del gatillo.
Inserta el tornillo de ajuste en la parte delantera del TGF, asegurándote de que esté al ras con el
receptor.
Vuelve a colocar el pasador de la guardia del gatillo en su lugar.
Verifica que todo esté bien ajustado y seguro antes de usar el arma.

Uso:

Al utilizar el TGF, asegúrate de que tu dedo esté en una posición segura y no interfiera con el gatillo.
Mantén siempre el arma apuntando en una dirección segura y nunca coloques el dedo en el gatillo a
menos que estés listo para disparar.

Instrucciones de Eliminación
El TGF y sus componentes deben ser eliminados de acuerdo con las regulaciones locales sobre desechos
electrónicos y materiales de armas.
Si el producto está dañado o ya no es utilizable, consulta con las autoridades locales sobre la mejor manera
de desecharlo de manera segura.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier consulta relacionada con la seguridad del producto, busca un contacto local dentro de la Unión
Europea que pueda ofrecer asistencia.

Recuerda que la seguridad es responsabilidad de todos. Al seguir estas instrucciones, contribuyes a un uso seguro
y responsable del TGF para tu AR15.
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Guide de Sécurité pour le Garde de Gâchette Agrandi
AR15

Introduction
Merci d'avoir choisi le Garde de Gâchette Agrandi AR15 de FORWARD CONTROLS DESIGN. Ce produit est conçu
pour améliorer votre expérience de tir tout en garantissant la sécurité. Veuillez lire attentivement ce guide pour vous
assurer d'une utilisation sûre et efficace.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour l'usage prévu.
Ne laissez pas le produit à la portée des enfants.
Vérifiez régulièrement l'état du garde de gâchette pour détecter toute usure ou dommage.
Ne modifiez pas le produit sans consulter un professionnel.
En cas de doute sur l'utilisation, contactez un expert ou un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez toujours des gants lors de la manipulation du produit pour éviter les coupures.
Ne forcez pas le produit lors de l'installation ou de l'utilisation.
Assurezvous que votre arme est déchargée avant d'installer le garde de gâchette.
Vérifiez que toutes les vis et goupilles sont bien serrées avant chaque utilisation.
Ne laissez jamais l'arme sans surveillance lorsqu'elle est équipée du garde de gâchette.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Assurezvous que l'arme est déchargée.
Rassemblez les outils nécessaires, y compris une clé Allen de 1/16 (non incluse).

Installation :

Retirez l'ancien garde de gâchette si nécessaire.
Alignez le Garde de Gâchette Agrandi avec les trous de montage du récepteur.
Insérez la goupille de garde de gâchette à l'arrière.
Utilisez la vis de réglage à l'avant pour fixer le garde de gâchette en place, en vous assurant qu'elle est
affleurante avec le récepteur.
Vérifiez que tout est bien en place et sécurisé avant de réutiliser l'arme.

Utilisation :

Tenez toujours l'arme de manière sécurisée.
Utilisez le garde de gâchette agrandi pour un accès facile au déclencheur, surtout avec des gants.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le produit dans les ordures ménagères.
Consultez les réglementations locales concernant le recyclage des matériaux en aluminium.
Si le produit est endommagé, contactez un centre de recyclage agréé pour vous en débarrasser de manière
appropriée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le point de contact
de l'UE. Assurezvous de conserver votre preuve d'achat pour toute demande de garantie ou de support.



Merci de votre attention et de votre engagement à utiliser le Garde de Gâchette Agrandi AR15 de manière sécurisée.
Votre sécurité est notre priorité.
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Guida alla Sicurezza per il TGF (Trigger Guard,
Forward Controls)

Introduzione
Grazie per aver scelto il TGF (Trigger Guard, Forward Controls) per il tuo AR15. Questo prodotto è progettato per
migliorare la tua esperienza di utilizzo, garantendo al contempo la sicurezza. È importante seguire attentamente le
linee guida di sicurezza per garantire un uso sicuro e corretto del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia compatibile con il tuo modello di AR15 prima dell'installazione.
Controlla sempre il prodotto per eventuali segni di danno o usura prima dell'uso.
Utilizza il prodotto solo per scopi previsti e in conformità con le istruzioni fornite.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e delle persone vulnerabili.
In caso di malfunzionamenti o incidenti, contatta immediatamente il supporto.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non utilizzare il TGF se noti parti mancanti o danneggiate.
Assicurati che il grilletto sia completamente disattivato durante l'installazione o la manutenzione.
Non forzare mai il prodotto durante l'installazione; segui le istruzioni passopasso.
Evita di utilizzare guanti o abbigliamento che possano impigliarsi nel meccanismo durante l'uso.
Non modificare il prodotto in alcun modo; eventuali modifiche potrebbero compromettere la sicurezza.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Raccogli gli strumenti necessari, inclusa una chiave Allen da 1/16 (non inclusa).
Assicurati di lavorare in un'area ben illuminata e priva di distrazioni.

Installazione:

Rimuovi il grilletto esistente seguendo le istruzioni del produttore.
Posiziona il TGF in modo che si adatti correttamente al ricevitore.
Fissa il TGF utilizzando la vite di regolazione e il perno di rollaggio forniti.
Assicurati che il TGF sia a filo con il ricevitore e non sporga.

Verifica:

Controlla che il TGF sia saldamente fissato e che non ci siano movimenti indesiderati.
Prova il grilletto per assicurarti che funzioni correttamente e senza ostacoli.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento di prodotti in alluminio e componenti metallici.
Non gettare il prodotto nel normale rifiuto domestico; cerca un centro di riciclaggio adeguato.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza e sull'uso del TGF, ti invitiamo a contattare il produttore tramite il canale di
supporto ufficiale. Assicurati di avere il numero di modello e la data di acquisto a portata di mano per facilitare il
processo.

Conclusione



Seguendo queste linee guida di sicurezza, puoi garantire un utilizzo sicuro e responsabile del tuo TGF. Ricorda che
la tua sicurezza e quella degli altri è la priorità principale. Se hai domande o dubbi, non esitare a cercare assistenza.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Osłony Spustu AR15

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Osłony Spustu AR15 ENLARGED TRIGGERGUARD FORWARD CONTROLS DESIGN.
Niniejsza instrukcja ma na celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz spełnienie wymogów regulacji
dotyczących bezpieczeństwa produktów w Unii Europejskiej. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi
informacjami przed użyciem.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem, aby uniknąć potencjalnych zagrożeń.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od źródeł ciepła i wilgoci.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń przed każdym użyciem.
Nie używaj produktu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia lub wady.
Upewnij się, że produkt nie jest dostępny dla dzieci ani osób, które nie są w stanie go prawidłowo używać.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Zawsze używaj rękawic podczas instalacji, aby uniknąć zranień.
Upewnij się, że wszystkie elementy są prawidłowo zamocowane przed użyciem.
Nie próbuj modyfikować ani naprawiać produktu samodzielnie.
Unikaj kontaktu z ostrymi krawędziami, które mogą być obecne na produkcie.
Zwróć uwagę na wszelkie ostrzeżenia dotyczące wieku lub grupy docelowej, jeśli takie są.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:

Zgromadź wszystkie niezbędne narzędzia, w tym klucz imbusowy 1/16 (nie dołączony).
Upewnij się, że masz czyste i dobrze oświetlone miejsce do pracy.

Instalacja:

Zdejmij starą osłonę spustu, jeśli jest to konieczne.
Umieść nową osłonę spustu na odpowiednim miejscu na dolnym odbiorniku.
Użyj śruby regulacyjnej do zamocowania osłony spustu, upewniając się, że jest dobrze dokręcona.
Sprawdź, czy osłona spustu jest prawidłowo zamocowana i nie ma luzów.

Użytkowanie:

Używaj osłony spustu zgodnie z jej przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj stan osłony spustu przed każdym użyciem.
W razie jakichkolwiek problemów z użytkowaniem, zaprzestań używania produktu i skontaktuj się z
odpowiednim wsparciem.

Instrukcje Utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłego kosza na śmieci, jeśli jest on wykonany z materiałów, które mogą być
recyklingowane.
Skontaktuj się z lokalnymi władzami w celu uzyskania informacji na temat właściwej utylizacji.

Informacje Kontaktowe
W celu uzyskania dalszych informacji lub wsparcia w zakresie bezpieczeństwa produktu, prosimy o kontakt z
odpowiednim punktem wsparcia w Unii Europejskiej.

Zachowanie powyższych wytycznych pomoże zapewnić bezpieczne użytkowanie Osłony Spustu AR15 ENLARGED
TRIGGERGUARD FORWARD CONTROLS DESIGN. Dziękujemy za uwagę i życzymy bezpiecznego użytkowania!





1.  

2.  

AR15 Enlarged Triggerguard Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa AR15 Enlarged Triggerguardin käyttäjäoppaaseen. Tämä opas on tarkoitettu auttamaan sinua
käyttämään ja asentamaan tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Seuraamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisen ja
sujuvan käyttökokemuksen.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Noudata kaikkia valmistajan antamia ohjeita ja suosituksia.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Varmista, että kaikki asennustarvikkeet ovat kunnossa ennen käyttöä.
Käytä vain suositeltuja työkaluja, kuten 1/16 Allenavainta.
Varmista, että säätöruuvi on kunnolla kiinnitetty ennen käyttöä.
Älä yritä muokata tai muuttaa tuotetta ilman asiantuntevaa apua.
Pidä sormet ja muut ruumiinosat poissa liipaisimen kaaren takana käytön aikana.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Tarkista, että kaikki osat ovat mukana ja kunnossa.
Käytä 1/16 Allenavainta säätöruuvin kiinnittämiseen.
Varmista, että liipaisinsuojan rullapinni on oikein paikallaan.
Asenna tuote TDPspesifikaation mukaisesti.
Tarkista, että etureuna on kallistettu oikein magwellin asettamista varten.

Käyttö:

Varmista, että tuote on kunnolla asennettu ennen käyttöä.
Käytä tuotetta vain, kun se on täysin toimintakunnossa.
Älä käytä tuotetta, jos huomaat mitään poikkeavaa toimintaa tai vaurioita.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin tai kierrätysasemaan, jos tarvitset lisätietoja hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai apua tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai paikalliseen jälleenmyyjään. Muista
tarkistaa myös EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen palautusilmoitukset tai turvallisuustiedotteet.

Seuraamalla näitä ohjeita voit varmistaa AR15 Enlarged Triggerguardin turvallisen käytön ja nauttia sen tarjoamista
eduista.
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Säkerhetsinstruktioner för AR15 Förstorat Trigger
Guard

Introduktion
Tack för att du valt AR15 Förstorat Trigger Guard från Forward Controls Design. Denna produkt är designad för att
förbättra din skjutupplevelse och säkerhet. För att säkerställa korrekt användning och säkerhet, vänligen läs och följ
dessa instruktioner noggrant.

Allmänna Säkerhetsriktlinjer
Kontrollera alltid att produkten är i gott skick innan användning.
Använd endast produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella skador eller defekter till tillverkaren.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika Säkerhetsåtgärder för Användning
Använd alltid skyddsglasögon när du hanterar vapen och tillbehör.
Se till att vapnet är avstängt och tomt innan du installerar eller justerar Trigger Guard.
Kontrollera att alla skruvar och fästen är ordentligt åtdragna innan användning.
Undvik att använda produkten om den är skadad eller har synliga defekter.
Följ alltid lokala lagar och förordningar relaterade till vapenhantering.

Instruktioner för Installation och Användning

Förberedelse:

Kontrollera att du har en 1/16 Allennyckel (ingår ej) för installation.
Se till att du har en ren och säker arbetsyta.

Installation:

Ta bort den gamla trigger guard om det behövs.
Placera den nya Trigger Guard på plats på mottagaren.
Använd skruven för framsidan och den medföljande roll pin för baksidan för att fästa Trigger Guard.
Kontrollera att framsidan av skruven är i nivå med mottagaren och att den inte sticker ut.
Se till att alla fästen är ordentligt åtdragna.

Användning:

När du använder vapnet, se till att ditt finger är placerat korrekt på trigger bow.
Använd det förstora utrymmet för att enkelt placera ditt handskebeklädda finger.

Avfallshantering
Kasta inte produkten i hushållssoporna.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering och återvinning av metallprodukter.
Om produkten är skadad eller inte längre används, se till att den hanteras på ett säkert sätt.

Kontaktinformation för Ytterligare Stöd
För frågor eller rapportering av säkerhetsproblem, vänligen kontakta tillverkaren direkt. Du kan hitta
kontaktinformation på produktens förpackning eller på tillverkarens officiella webbplats.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är vår prioritet!
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Návod k bezpečnému používání rozšířeného
spoušťového krytu AR15

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili rozšířený spoušťový kryt AR15 od společnosti Forward Controls Design. Tento produkt
je navržen tak, aby poskytoval bezpečné a efektivní používání s vaší zbraní. Před použitím si prosím pozorně
přečtěte následující pokyny a bezpečnostní doporučení, abyste zajistili bezpečnost a správnou funkčnost produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu se ujistěte, že jste se seznámili s návodem k použití a bezpečnostními pokyny.
Zkontrolujte, zda je produkt v dobrém stavu a zda neobsahuje žádné poškození.
Používejte produkt pouze pro zamýšlený účel.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při manipulaci se zbraní vždy dodržujte základní bezpečnostní pravidla.

Specifická bezpečnostní opatření při používání
Před instalací se ujistěte, že je zbraň vybitá a že není v pohotovosti.
Při instalaci spoušťového krytu se vyvarujte kontaktu s ostrými hranami a rohy.
Používejte pouze doporučené nástroje k instalaci (klíč 1/16), abyste předešli poškození produktu.
Při používání zbraně dbejte na to, aby vaše ruka nebyla v blízkosti spouště, když je zbraň nabitá.
Pokud si všimnete jakýchkoli abnormalit v chodu nebo vzhledu produktu, přestaňte ho používat a obraťte se
na odborníka.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na instalaci:

Ujistěte se, že je zbraň vybitá a odpojená od jakýchkoli zdrojů energie.
Připravte si potřebné nástroje, zejména klíč 1/16.

Instalace spoušťového krytu:

Vyjměte starý spoušťový kryt, pokud je to nutné.
Umístěte nový spoušťový kryt na místo, ujistěte se, že je správně orientován.
Použijte dodaný kolíček a šroub k upevnění krytu na místě.
Zkontrolujte, zda je kryt pevně a bezpečně uchycen.

Používání zbraně:

Po instalaci zkontrolujte, zda je vše správně upevněno.
Ujistěte se, že máte správnou pozici ruky při používání zbraně.
Dbejte na bezpečnostní opatření a pravidla při manipulaci se zbraní.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu se ujistěte, že dodržujete místní předpisy o odpadech a recyklaci.
Pokud je produkt poškozen nebo nefunkční, zvažte jeho ekologickou likvidaci.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace nebo bezpečnostní dotazy se obraťte na svého prodejce nebo výrobce.

Děkujeme, že jste si vybrali rozšířený spoušťový kryt AR15 od společnosti Forward Controls Design. Dodržováním
těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání produktu.


